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postale 156, Brazzaville (Congo français).
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Thông-Nhut, Saigon.

Légation de Suisse, Bircaninova 27,
Belgrade.
Consulat de Suisse, Bogoviceva 3, Zagreb.

124



SCHUBIGER - SEIDE
Ein Jahrhundert — Ein Begriff

E. Schubiger & Cie. AG., Mechanische Seidenstoffwebereien, Uznach
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Neckwear
Embroideries
Laces
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Ci-devant LEEMANN & SCHELLENBERG S.A.

Depuis 1860

Arthur Vetter it Co.,

Zollikon (ZH)

Carrés et écharpes

imprimés à la main

Moderne

ekorationsstoffe
Alles Handdrucke

aus eigener

Stoffdruckerei

Schweizer Qualität

Lassen Sie sich
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Cotton Piece Goods

Embroideries

Retorderie Zwirnerei Doublers

BOPPART £ CO AG
Goldach Suisse

*
*
*
*
*
*

I Willy Jenny & Co.

: St-Gall
*
*
*
*
*
*
*
*

Broderies en tous genres

WOLLWATTELINE - DAS IDEALE MANTELFUTTER
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Leumann, Boesch & Co. Ltd.
Kronbuehl - St. Gall

(Switzerland)

Manufacturers of

Embroideries and Laces

Plain Cotton Piece Goods
Children's Frocks and Blouses

Ladies' and Children's Underwear

Plain Cotton Piece Goods
TRADE MARK.

mV Children's Frocks and Blouses

4
4

Ladies' and Children's
Underwear

MARQUE DEPOSEE

4

JAKOB SCHLAEPFER + CO

BRODERIES

ST-QALL / SUISSE

BATISTE MINICARE BRODÉE BLEU

MODÈLE ROSE BERTIN, ZURICH

129



Die neue Streba Kollektion —

auch für Sie ein Erfolg
Aus der Streba Luxus-Kollektion: Ein mit
Blumenmotiven in sechsfarbiger St. Galler-
Stickerei wundervoll verziertes Nachthemd
letzter Eleganz. Das köstliche, weich gefältelte
Gewebe besteht aus zartem Nylon-Monofil.

Joh. Müller AG, Wohlen/AG
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KLEINBERGER & CO
ST. GALL
Swiss Handkerchiefs

Pätf

1

ÉL
ft\

Embroidered and Lace
Handkerchiefs

Embroidered Piece Goods
and Laces
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PAUL SAILER & CO.
Successors to
Sailer & Schoensleben
ST. GALL

Sous-vêtements tricotés en laine fine, mi-laine, fil <TEcosse léger,

s/mro Orlon ou soie naturelle

RUEGGER & Cie, ZOFINGUE
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Fils pour toute l'industrie textile
Yarns for the whole textile industry
Garne für die gesamte Textilindustrieill

Fly Swissair — worldwide
Whatever your destination: North or South America, Europe,
the Near or Far East, Swissair's close-knit route system
offers you fast, regular, and comfortable flights.
The new Swissair jetliners reduce flying times to almost half-
Douglas DC-8's between Europe and the United States,
Caravelles in Europe and in the Near East.

Your travel agent will tellyou :

Air fares are all the same ; service makes the difference

Voyagez avec Swissair aux quatre
coins du monde
Que votre destination soit l'Amérique du Nord ou du Sud,
l'Europe, le Proche ou l'Extrême-Orient, Swissair vous y
conduit avec le maximum de confort, dans le minimum de temps.
Les nouveaux avions à réaction de Swissair raccourcissent
presque de moitié la durée des voyages: les Douglas DC-8
entre l'Europe et les Etats-Unis, les Caravelles en Europe
et au Proche-Orient.

Votre agent de voyages vous le dira :

les tarifs sont les mêmes. seul le service diffère

Fliegen Sie mit der Swissair — weltweit
Ob Ihr Reiseziel in Nord- oder Südamerika, in Europa, im
Nahen oder Fernen Osten liegt, Swissair bietet Ihnen mit ihrem
gutausgebauten Streckennetz immer schnelle und komfortable
Reisemöglichkeiten.
Jetzt verkürzen die neuen Swissair Strahlflugzeuge die
Reisezeiten fast um die Hälfte: Douglas DC-8 zwischen Europa
und den Vereinigten Staaten, Caravelles in Europa und im
Nahen Osten.

Ihr Reisebüro wird Ihnen bestätigen.
Flugpreise sind alle gleich; der Unterschied liegt im Service

A. Günther & Co. Ltd

Forty Years of id Handkerchiefi
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Depuis longtemps déjà, CIBA prend
une part prépondérante au développement

des colorants de cuve. Le
riche assortiment des colorants
®Ciba et®Cibanone témoigne des
efforts constants accomplis dans ce
domaine. Les colorants Cibanone
s'imposent pour des textiles résistant

à l'épreuve du temps, pour des
teintures et des impressions dont
les solidités à la lumière, aux intempéries

et au lavage doivent atteindre

un niveau maximum. Lestextiles
teints ou imprimésavec les marquesf\ ^ | j -i F de l'assortiment Cibanone ontUOlOrantS LlD3nOn6 \ droit à l étiquette FEUSOL

solidités maximums! StX:symbole de proarès et

" Marque déposée
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